
COMPACT OUTSIDE THE WAISTBAND HOLSTERS - OWB COMPACT
RUGER® SP101 .357 MAG RIGHT HAND

Edgewood Shooting's line of outside the waistband holsters for compact
handguns. They're hand made with 100% genuine, premium American cowhide
and come fully lined with the same quality soft leather for a smooth texture and
comfortable fit. Leather color may vary slightly based on hides in stock.

Attributes

Name: OWB COMPACT RUGER® SP101 .357 MAG RIGHT HAND
Manufacturer: EDGEWOOD SHOOTING BAGS
Product no.: 100038260
Mfr. No.: OWBC RUG SP101
Color: Brown
Hand: Right
Make: Ruger
Material: Leather
Model: SP101
Style: Belt Holster
Delivery weight: 0.132kg

Item details

Made in USA



Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitshinweise für das COMPACT OUTSIDE THE WAISTBAND HOLSTER
English: COMPACT OUTSIDE THE WAISTBAND HOLSTERS OWB COMPACT RUGER® SP101 .357 MAG
RIGHT HAND Safety Instruction Guide
Español: Guía de Instrucciones de Seguridad para Fundas Externas COMPACT OUTSIDE THE WAISTBAND
HOLSTERS EDGEWOOD SHOOTING BAGS OWB COMPACT RUGER® SP101 .357 MAG RIGHT HAND
Français: Guide de Sécurité pour le Holster COMPACT OUTSIDE THE WAISTBAND
Polski: Instrukcja Bezpieczeństwa dla Kabur Zewnętrznych COMPACT OWB RUGER® SP101
Suomi: COMPACT OUTSIDE THE WAISTBAND HOLSTERS KÄYTTÖOHJEET JA TURVALLISUUSOHJEET
Svenska: Säkerhetsinstruktioner för COMPACT OUTSIDE THE WAISTBAND HOLSTERS EDGEWOOD
SHOOTING BAGS OWB COMPACT RUGER® SP101 .357 MAG RIGHT HAND
Český: Návod k bezpečnému používání pouzder Edgewood Shooting



1.  

2.  

3.  

4.  

Sicherheitshinweise für das COMPACT OUTSIDE THE
WAISTBAND HOLSTER

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des COMPACT OUTSIDE THE WAISTBAND HOLSTERS von Edgewood
Shooting. Dieses Produkt wurde entwickelt, um Ihnen Sicherheit und Komfort bei der Verwendung Ihrer
Handfeuerwaffe zu bieten. Bitte lesen Sie diese Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch, um eine sichere Nutzung
zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie das Holster ausschließlich für die vorgesehenen Zwecke.
Bewahren Sie das Holster außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Überprüfen Sie regelmäßig das Holster auf Abnutzung oder Schäden.
Verwenden Sie das Holster nicht, wenn es beschädigt oder abgenutzt ist.
Halten Sie das Holster und die Waffe sauber und frei von Verunreinigungen.
Befolgen Sie alle geltenden Gesetze und Vorschriften für den Besitz und die Verwendung von
Handfeuerwaffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stellen Sie sicher, dass die Waffe vor dem Einlegen ins Holster entladen ist.
Vermeiden Sie plötzliche Bewegungen, während Sie das Holster tragen.
Tragen Sie das Holster nur an der vorgesehenen Stelle (Rechtsseite).
Überprüfen Sie vor dem Tragen, ob das Holster sicher sitzt.
Achten Sie darauf, dass keine Gegenstände das Holster oder die Waffe berühren, die den Abzug betätigen
könnten.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Holster anlegen:

Führen Sie den Gürtel durch die Schlaufen des Holsters.
Stellen Sie sicher, dass das Holster fest sitzt und nicht verrutschen kann.

Waffe einlegen:

Überprüfen Sie, ob die Waffe entladen ist.
Führen Sie die Waffe vorsichtig in das Holster ein, sodass sie sicher und fest sitzt.

Holster tragen:

Tragen Sie das Holster an der rechten Seite Ihres Körpers.
Achten Sie darauf, dass das Holster nicht durch Kleidung oder andere Gegenstände verdeckt wird, um
einen schnellen Zugriff zu ermöglichen.

Waffe entnehmen:

Überprüfen Sie nochmals, dass die Umgebung sicher ist.
Greifen Sie mit einer Hand nach dem Griff der Waffe und ziehen Sie sie vorsichtig aus dem Holster.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für Lederabfälle.
Stellen Sie sicher, dass das Holster nicht mehr verwendet werden kann, bevor Sie es entsorgen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für weitere Informationen oder bei Fragen zu Sicherheitsanliegen wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.

Schlussfolgerung
Die Sicherheit bei der Verwendung von Handfeuerwaffen ist von größter Bedeutung. Durch die Beachtung dieser
Sicherheitsrichtlinien und vorkehrungen können Sie das Risiko von Unfällen minimieren und eine sichere Nutzung
Ihres COMPACT OUTSIDE THE WAISTBAND HOLSTERS gewährleisten.
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COMPACT OUTSIDE THE WAISTBAND HOLSTERS
OWB COMPACT RUGER® SP101 .357 MAG RIGHT
HAND Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the Edgewood Shooting COMPACT OUTSIDE THE WAISTBAND HOLSTER for your
Ruger® SP101 .357 MAG. This guide provides essential safety instructions to ensure the safe use and handling of
your holster. Please read this guide carefully before use to protect yourself and others.

General Safety Guidelines
Always ensure that your firearm is unloaded before placing it in the holster.
Do not use the holster if it shows signs of wear or damage.
Keep the holster out of reach of children and unauthorized users.
Ensure that the holster is properly secured to your belt or waistband before use.
Be aware of your surroundings and ensure that the firearm is pointed in a safe direction at all times.
Follow all local and national laws regarding the carrying of firearms.

Specific Safety Precautions for Use
When drawing your firearm from the holster, do so with a firm grip and ensure that your finger is off the trigger
until you are ready to shoot.
Avoid wearing loose clothing that may interfere with the holster or firearm.
Regularly inspect the holster for any signs of wear, such as fraying or cracking leather.
Do not expose the holster to extreme temperatures or moisture, as this may compromise its integrity.
If the holster becomes wet, allow it to dry naturally and avoid using heat sources to dry it.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Choose a suitable belt that can support the weight of the holster and firearm.
Slide the holster onto the belt, ensuring it is positioned for easy access.
Adjust the holster's position to ensure comfort and accessibility.

Usage:

Ensure your firearm is unloaded before placing it in the holster.
Carefully insert the firearm into the holster, ensuring it is fully seated.
When ready to carry, secure the holster to your belt, checking that it is stable and will not shift during
movement.
Practice drawing the firearm from the holster in a safe environment to become familiar with the motion.

Disposal Instructions
When disposing of the holster, ensure it is done in a manner that prevents it from being used by unauthorized
individuals.
Consider recycling the leather if possible, or dispose of it in accordance with local waste management
regulations.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, usage, or concerns about your holster, please refer to the contact details provided
by the retailer or manufacturer.

Conclusion



By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your Edgewood
Shooting COMPACT OUTSIDE THE WAISTBAND HOLSTER. Always prioritize safety and responsible firearm
handling. Thank you for your attention to these guidelines.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para Fundas
Externas COMPACT OUTSIDE THE WAISTBAND
HOLSTERS EDGEWOOD SHOOTING BAGS OWB
COMPACT RUGER® SP101 .357 MAG RIGHT HAND

Introducción
Gracias por elegir la funda externa para la cintura de Edgewood Shooting. Este producto ha sido diseñado para
ofrecerte una opción segura y cómoda para el transporte de tu pistola compacta Ruger® SP101 .357 MAG. Para
garantizar un uso seguro y eficaz, sigue las instrucciones y pautas de seguridad que se presentan en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda esté diseñada específicamente para tu modelo de pistola.
Siempre verifica que la pistola esté descargada antes de colocarla en la funda.
Mantén la funda y la pistola fuera del alcance de los niños y personas no autorizadas.
Inspecciona la funda regularmente para detectar signos de desgaste o daño.
Evita exponer la funda a condiciones extremas, como humedad o temperaturas extremas, que puedan afectar
su integridad.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso Correcto: Utiliza la funda solo para el propósito previsto, que es el transporte de la pistola.
Colocación de la Pistola: Asegúrate de que la pistola esté correctamente colocada en la funda antes de
llevarla.
Transporte Seguro: Evita movimientos bruscos o actividades que puedan hacer que la pistola se desplace
dentro de la funda.
Retiro de la Pistola: Cuando retires la pistola de la funda, hazlo con cuidado y asegúrate de que el área esté
despejada.
Almacenamiento: Cuando no estés usando la funda, guárdala en un lugar seguro, lejos de la vista y el
alcance de personas no autorizadas.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Colocación en el Cinturón:

Desabrocha el cinturón y coloca la funda en la posición deseada en tu cadera.
Asegúrate de que la funda esté orientada hacia adelante para un acceso fácil.
Vuelve a abrochar el cinturón asegurándote de que la funda esté firmemente en su lugar.

Colocación de la Pistola:

Verifica que la pistola esté descargada.
Inserta la pistola en la funda, asegurándote de que el cañón esté orientado hacia abajo y la
empuñadura esté accesible.
Asegúrate de que la pistola esté completamente dentro de la funda y que no sobresalga.

Uso Diario:

Lleva la funda en un lugar donde te sientas cómodo y seguro.
Evita hacer movimientos bruscos que puedan causar que la pistola se desplace.

Retiro de la Pistola:

Antes de retirar la pistola, asegúrate de que el área esté despejada.
Toma la empuñadura de la pistola y retírala suavemente de la funda.



Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites la funda, considera donarla o reciclarla si es posible.
Si la funda está dañada y no se puede reutilizar, deséchala de manera responsable. Asegúrate de que no
pueda ser utilizada por otros.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos de cuero y materiales sintéticos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto, sugerencias o inquietudes, por favor dirígete al
punto de contacto en la UE que se proporciona con el producto.

Recuerda que la seguridad es lo más importante al usar cualquier equipo relacionado con armas. Siguiendo estas
directrices, puedes ayudar a garantizar un uso seguro y responsable de tu funda externa para la cintura.
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Guide de Sécurité pour le Holster COMPACT OUTSIDE
THE WAISTBAND

Introduction
Merci d'avoir choisi le holster COMPACT OUTSIDE THE WAISTBAND d'Edgewood Shooting pour votre pistolet
Ruger® SP101 .357 MAG. Ce guide a pour but de vous fournir des instructions de sécurité essentielles et des
conseils d'utilisation afin d'assurer une utilisation sécurisée et efficace de votre produit.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le holster est compatible avec votre modèle de pistolet avant de l'utiliser.
Inspectez le holster avant chaque utilisation pour détecter des signes d'usure ou de dommages.
Ne laissez pas le holster à la portée des enfants.
Ne modifiez pas le holster de quelque manière que ce soit.
Utilisez uniquement le holster pour le modèle de pistolet spécifié.
Suivez toutes les lois locales et nationales concernant le port d'armes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Lorsque vous insérez ou retirez votre pistolet du holster, assurezvous que l'arme est déchargée.
Ne pointez jamais le pistolet vers vous ou vers d'autres personnes lors de l'utilisation du holster.
Évitez de porter le holster dans des situations où une chute ou un impact pourrait se produire.
Ne portez pas le holster sous des vêtements trop serrés qui pourraient entraver son accès rapide.
Vérifiez régulièrement que le holster maintient le pistolet en toute sécurité sans risque de chute.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Holster :

Placez le holster à l'extérieur de votre ceinture.
Assurezvous qu'il est bien fixé et qu'il ne glisse pas lorsque vous vous déplacez.

Utilisation du Holster :

Pour insérer le pistolet, ouvrez le holster et placez doucement le pistolet à l'intérieur.
Assurezvous que le pistolet est bien en place et que le holster le maintient fermement.
Pour retirer le pistolet, tirez doucement vers le haut tout en maintenant le holster en place.

Instructions d'Élimination
Lorsque vous n'utilisez plus le holster, envisagez de le donner à un professionnel de l'armement ou à un
organisme de recyclage spécialisé.
Ne jetez pas le holster à la poubelle ordinaire, surtout s'il est endommagé ou usé.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre holster, veuillez consulter le site web du
fabricant ou contacter un point de vente autorisé.

En suivant ces lignes directrices, vous contribuerez à garantir non seulement votre sécurité, mais aussi celle des
autres. Restez vigilant et utilisez votre holster de manière responsable.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Kabur Zewnętrznych
COMPACT OWB RUGER® SP101

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup kabury zewnętrznej COMPACT OWB przeznaczonej do pistoletu RUGER® SP101. Naszym
celem jest zapewnienie Państwu bezpiecznego i wygodnego użytkowania produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie
się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa oraz zaleceniami, aby zapewnić właściwe użytkowanie i uniknąć
potencjalnych zagrożeń.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj kabury jedynie zgodnie z jej przeznaczeniem, aby zminimalizować ryzyko urazów.
Regularnie sprawdzaj kaburę pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Przechowuj kaburę w suchym i czystym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Zachowuj ostrożność podczas zakupu online – upewnij się, że nabywasz produkt od zaufanego sprzedawcy.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim organom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Nie używaj kabury, jeśli jest uszkodzona lub wykazuje oznaki zużycia.
Nie umieszczaj w kaburze broni, która nie jest przeznaczona do jej użycia.
Unikaj kontaktu kabury z substancjami chemicznymi, które mogą uszkodzić skórę.
Przechowuj kaburę w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieuprawnionych.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja kabury:

Umieść kaburę na pasku w wygodnej pozycji, zapewniając łatwy dostęp do broni.
Upewnij się, że kabura jest dobrze przymocowana do paska i nie przesuwa się podczas ruchu.

Użytkowanie kabury:

Włóż pistolet do kabury, upewniając się, że jest odpowiednio zabezpieczony.
Sprawdź, czy kabura nie blokuje dostępu do spustu lub innych mechanizmów broni.
Zawsze zachowuj ostrożność i bądź świadomy otoczenia podczas korzystania z kabury.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj kaburę zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Jeśli kabura jest uszkodzona, nie używaj jej i rozważ oddanie jej do specjalistycznego punktu zbiórki.

Informacje Kontaktowe
W celu uzyskania dalszego wsparcia dotyczącego bezpieczeństwa i użytkowania produktu, prosimy o kontakt z
odpowiednim punktem w Unii Europejskiej.

Zakończenie
Bezpieczeństwo użytkownika jest naszym priorytetem. Prosimy o przestrzeganie powyższych wytycznych, aby
zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas korzystania z kabury COMPACT OWB RUGER® SP101.
Dziękujemy za wybór naszych produktów!
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COMPACT OUTSIDE THE WAISTBAND HOLSTERS
KÄYTTÖOHJEET JA TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Tervetuloa COMPACT OUTSIDE THE WAISTBAND HOLSTERS tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä opas tarjoaa
tärkeää tietoa tuotteen turvallisesta käytöstä, asennuksesta, hävittämisestä ja lisätuesta. Tuotteen turvallisuus on
ensisijainen tavoitteemme, ja toivomme, että noudatat alla olevia ohjeita.

Yleiset turvallisuusohjeet
Tuotteen käyttö on sallittua vain aikuisille. Varmista, että kaikki käyttäjät ovat tietoisia turvallisuusohjeista.
Tarkista tuote ennen käyttöä. Varmista, ettei siinä ole vaurioita tai puutteita.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai siinä on puutteita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita kaikista havaitsemistasi vaarallisista tuotteista ja onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta, onko tuotteelle annettu palautuksia tai varoituksia.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Varmista, että holsteri on oikein kiinnitetty vyöhön ennen käyttöä.
Käytä holsteria vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Vältä holsterin altistamista äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle.
Älä yritä muokata tai korjata holsteria itse.
Käytä holsteria vain oikeanlaisten aseiden kanssa, kuten Ruger® SP101 .357 MAG.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Aseta holsteri vyöhön niin, että se on mukavasti ja turvallisesti paikoillaan.
Varmista, että holsteri ei estä liikkeitäsi tai aiheuta epämukavuutta.

Käyttö

Aseta ase holsteriin huolellisesti.
Tarkista, että ase on turvallisesti kiinnitetty holsteriin ennen liikkumista.
Poista ase holsterista vain tarvittaessa, ja varmista, että se on turvallista tehdä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi ohjeita tuotteen asianmukaiseen hävittämiseen.

Lisätuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että käytät EU:n
alueella sijaitsevaa yhteyspistettä turvallisuusongelmien tai kysymysten osalta.

Noudattamalla näitä ohjeita varmistat sekä oman että muiden turvallisuuden käyttäessäsi COMPACT OUTSIDE THE
WAISTBAND HOLSTERS tuotetta. Kiitos, että valitsit Edgewood Shooting Bagsin!
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Säkerhetsinstruktioner för COMPACT OUTSIDE THE
WAISTBAND HOLSTERS EDGEWOOD SHOOTING
BAGS OWB COMPACT RUGER® SP101 .357 MAG
RIGHT HAND

Introduktion
Tack för att du valt Edgewood Shooting Bags COMPACT OUTSIDE THE WAISTBAND HOLSTERS för din Ruger®
SP101. Denna produkt är designad för att ge säker och bekväm bärning av ditt handeldvapen. För att säkerställa
säker användning, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produkten är avsedd för användning med Ruger® SP101 och bör inte användas med andra vapenmodeller.
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn eller obehöriga.
Rapportera alla osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid hölstret enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att vapnet är ordentligt säkrat i hölstret innan du bär det.
Använd hölstret på ett sätt som inte blockerar åtkomsten till avtryckaren eller andra viktiga delar av vapnet.
Undvik att bära hölstret på platser där det kan komma i kontakt med fukt eller extrema temperaturer.
Inspektera hölstret regelbundet för tecken på slitage eller skador.

Instruktioner för installation och användning

Installation av hölstret:

Placera hölstret på din midja så att det sitter bekvämt.
Justera hölstret så att det är lätt att nå vapnet men säkert på plats.
Se till att hölstret inte skaver eller orsakar obehag vid rörelse.

Användning av hölstret:

Sätt alltid på dig hölstret innan du laddar ditt vapen.
Kontrollera att vapnet sitter ordentligt fast i hölstret innan du påbörjar din aktivitet.
Var medveten om din omgivning och se till att ingen kommer för nära när du hanterar vapnet.

Avfallshantering
När hölstret inte längre behövs, se till att det kasseras på ett miljövänligt sätt.
Undvik att bränna hölstret, då det kan avge skadliga ämnen.
Kontakta lokala myndigheter för information om korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten köptes.
De kan ge dig den hjälp du behöver angående säkerhet och användning av produkten.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår prioritet.
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Návod k bezpečnému používání pouzder Edgewood
Shooting

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili pouzdro Edgewood Shooting pro kompaktní pistole. Tento návod obsahuje důležité
informace o bezpečném používání, údržbě a likvidaci produktu. Prosím, přečtěte si tento návod pečlivě před
použitím.

Obecné bezpečnostní pokyny
Používejte pouzdro pouze pro určený účel, tj. pro nošení kompaktních pistolí.
Ujistěte se, že je zbraň vždy bezpečně uložená v pouzdře, když není používána.
Zkontrolujte, zda je pouzdro v dobrém stavu před každým použitím.
Uchovávejte pouzdro mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě poškození pouzdra nebo zbraně, přestaňte je používat a obraťte se na odborníka.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Před vložením zbraně do pouzdra se ujistěte, že je zbraň vybitá.
Pouzdro noste na určeném místě na opasku, aby bylo snadno dostupné, ale zároveň bezpečné.
Vyhněte se nošení pouzdra v blízkosti zdrojů tepla nebo vlhkosti.
Při nošení zbraně v pouzdře se vyvarujte rychlých pohybů, které by mohly způsobit neúmyslné výstřely.
Při manipulaci se zbraní dodržujte všechny bezpečnostní pokyny pro použití zbraně.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava pouzdra:

Zkontrolujte, zda je pouzdro čisté a bez poškození.
Ujistěte se, že všechny přezky a švy jsou v pořádku.

Vložení zbraně do pouzdra:

Ověřte, že je zbraň vybitá.
Pomalu vložte zbraň do pouzdra, dbejte na to, aby nedošlo k nárazu nebo poškození.

Nastavení pouzdra na opasku:

Upevněte pouzdro na opasek tak, aby bylo stabilní a pohodlné.
Ujistěte se, že je pouzdro správně umístěno pro snadný přístup.

Údržba pouzdra:

Čistěte pouzdro pravidelně jemným hadříkem.
Vyhněte se používání chemických čisticích prostředků, které by mohly poškodit kůži.

Pokyny pro likvidaci
Pouzdro likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je pouzdro poškozené, zvažte jeho recyklaci nebo ekologickou likvidaci, pokud je to možné.
Nikdy neponechávejte poškozené nebo nebezpečné výrobky na veřejných místech.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy ohledně bezpečnosti nebo používání pouzdra, neváhejte se obrátit na výrobce nebo
prodejce. Vždy se ujistěte, že máte k dispozici aktuální informace o produktu a jeho bezpečnosti.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání našich produktů!




